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AL APLAUDIDO É INTELIGENTE A R T I S T A 

D . M A R I A N O D E L A R R A 

Sus buenos amigos, 



# 
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ACTO UNICO 

Cernedor modestamente amueblado. Mesa al centro. Lám-

para pendiente del techo. Aparador con platos, etc. S i -

llas de rej i l la. Un sillón de gutapercha á la derecha. 

Puertas laterales y al foro. Varios cuadros [do c o c e -

dor, e t c . , etc. Es de día. 

ESCENA PRIMERA 

D O Ñ A Á N G E L E S , D O N S E V E R O , P A Z Y P E P I T O 

A l levantarse el telón aparecen sentados á la mesa y se 

supone termiran de almorzar. La maquinilla para hacer 

café está encendida sobre la mesa. La colocación de las fi-

guras en la mesa es la siguiente; á la derecha don Severo,, 

¿ l a izquierda doña Angeles; Paz y Pepito en el centro. 

ANG (Quitando á Severo un trfzo de pan.) 

Basta; no comas más pan 
que no queda para luégo. 

SEV . Angeles, si es mi costumbre 
siempre después del almuerzo 
comerme mi corrusquillo. 

ANG. Que no hay más pan. 
SEV. Bueno, bueno. 

ANG. Paz, levanta los manteles... 
¡Qué señorita te has hecho! 

PAZ. Allá voy. 

(Se levanta y empieza á quitar la mega.) 

ANG. Pepito, á clase. 

PEPITO . (Levantándose.) 
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V o y á b u s c a r el s o m b r e r o 
p a r a q u i t a r l e unas m a n c h a s 
c o n c a f é . ( V a s e p o r e l f o r o . ) 

ESCENA II 

D I C H O S menos P E P I T O 

A N G . ( A S e v e r o por la m a q u i n i l l a . ) 

A p a g a e s o . 
¿No v e s q u e ya sale el h u m o 
y el café a e b e es lar h e c h o ? 

S E V . ( A p a g a la m a q u i n i l l a y co jo la c a f e t e r a p a r a d a r l e 

v u e l t a . Esta c a f e t e r a debe sor de l a s l l a m a d a » 

ra«as ) 
(S i p u d i e r a d a r l e v u e l t a 
á mi m u j e r c o m o á e s t o . . . 
V a y a una v u e l t a q u e d a b a . ) 

ANG . ¿ Q u é rezas? 
S E V . S i y o n o r e z o . 

E s t a b a f i losofando 
s o b r e los lazos e t e r n o s 
de l m a t r i m o n i o . 

ANG. ¿ P o r q u é ? 
S E V . P o r q u e lo de l h i m e n e o 

es u n a f e l i c i d a d . 
ANG. H i j o , s i e m p r e estás g r u ñ e n d o . 

( E c h a el c a f ó e n la t a z a . ) 

El c a f é . 
S E V . (Mirando la taza.) P e r o está c l a r o . 
ANG. A s í n o e x c i t a l o s ' n e r v i o s . 
S E V . Y asi n o es café ni es n a d a . 
ANG . P u e s lo d e j a s . 
S E V . P o r s u p u e s t o . 

( S e l l e v a la taza á la b o c a . ) 

ANG . D é j a m e p r o b a r l o . 
S e v - T o m a . ( D á n d o l e la taz».) 

A N G . ( T o m a n d o un s o r b o . ) 

Está á mi g u s t o . M u y b u e n o . 
T o m a l ú un s o r b i t o , P a z . 

( P a z bebe . L l a m a n d o á P e p i t o . ) 



Pepito, ven al momento. 
SEV. (Gritando.) ¡Que te llama tu mamá! 

ESCENA III 

D I C H O S y P E P I T O , por el foro con un gombiero hongo 

grande y algo deteriorado. 

ANG. (Dándole la taza.) 

¿Quieres café? 
PEPITO . Y a lo c r e o . (Bebe.) 

A N G . (Toma la taza y se la da á Severo . ) 

Toma tú. 
S E V . Grac ias . (Va á beber.) 

PEPITO. P a p á , (A don Severo.) 

para limpiar mi sombrero 
déjame café en la taza. 

S E V . (Mirando la taza.) 

Si ha quedado no lo veo. 
Toma, hijo mío. 

(Lo da la taza siu probarlo y se l e v a n t a . ) 

(Lo hacen 
sólo para el padre, y luégo 
este padre, que soy yo, 
jyo!. . Ni siquiera lo pruebo.) 
(Pepito limpia el sombrero metiendo el cepillo en 

la taza de café .) 

A N G . (Levantándose y dirigiéndose á don Severo mien-

tras Paz acaba de quitar la mesa.) 

¿Y qué vas á hacer ahora? 
SEV. A reposar el almuerzo 

y después daré una vuelta. 
ANG. Vueltas, ¿eh? Pero Severo. . . 

¿No sabes quién viene hoy 
á esta casa? 

§ E v . No me acuerdo. 

PEPITO. Fuera de que está raído 
me va á quedar como nuevo. 
(Bajando al proscenio.) 

Un periódico, papá. 

SEV . ¿Para qué? 



PEPITO . P a r a el s o m b r e r o . 

C o m o es t u y o m e está a n c h o . 
S E V . ( S a c a de l b o l s i l l o de la a m e r i c a n a La EpOCd y 

se la e n t r e g a á P e p i t o . ) 

T o m a La Epoca. 
PEPITO. AL pelo. 

(La e x t i e n d e , la d o b l a y la pone e n t r e la b a d a n a . ) 

S E V . ¿ P e r o te la p o n e s toda? 
PEPITO. S Í , p a p á , p u e s y a lo c r e o . 
S E V . El p e r i ó d i c o m á s g r a n d e 

que t i e n e n los m a d r i l e ñ o s . 
P E P I T O . ( P o n i é n d o s e el s o m b r e r o . ) 

T o d a v í a está b a i l a n d o . 
S E V . P u e s v e t e al A y u n t a m i e n t o 

y que te dé un e m p l e a d o 
t o d a la l ista del c e n s o . 

PEPITO . ¡Qué c o s a s t ienes! ¡ A d i ó s ! 
V e t e c o n Dios . 

Hasta l u é g o . 
¡ P a z . ! 

¿ Q u é m a n d a u s t é , m a m á ? 
A r e c o j e r t e ese pe lo 
y á a r r e g l a r t e u n p o c o . 

B i e n . 
( V a s e por el f o r o . ) 

( ¿ S o l o s ? . . . P u e s s e r m ó n t e n e m o s . 

ESCENA IV 

D O Ñ A Á N G E L E S y D O N S E V E R O 

A N G . 

S E V . 

A N G . 

P A Z . 

A N G . 

P A Z . 

S E V . 

ANG. ¿ C o n q u e d i c e s q u e n o sabes 
q u i é n v a á v e n i r h o y á casa? 

SEV . H i j a m í a , n o lo sé. 
ANG . ¡ t s t ú p i d o ! 
S E V . M u c h a s g r a c i a s . 
ANG . ¿No sabes q u e n u e s t r a h i j a ? . . . 
S E V . ¡Quién! ¿ P a z ? 
A N G . S í . 

S e v - B i e n , ¿qué le pasa? 
ANG . Q u e t iene un n o v i o . 
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S E V . LO sé. 
ANG. Uno que estudia farmacia. 
SEV. Y no sé cuándo la estudia; 

porque está dando la lata 
siempre enfrente del balcón 
divirtiendo á las criadas 
y á los cocheros de abajo, 
y siempre metiendo carias 
por debajo de la puerta. 

ANG. No digas ya más gansadas. 
Son cosas que hacen los novios. 
Cuando tú me enamorabas, 
¿qué es lo que hacías? 

SEV. (¡El burro! 
¡Me casé, y la gran burrada!) 

ANG. Pues el novio vi-ne hoy, 
desea entrar en la casa. 

SEV. Pues yo el permiso no he dado. 
AN'Í. Pues tampoco hacía falta. 

Lo he dado yo y se acabó. 
SEV. ¡Muy bien hecho! ¡Es una ganga! 

. ANG. SU familia está muy bien, 
pero muy bien. 

SEV. ¡Vaya! ¡Vaya! 

ANG. Mejor que la de Jesús. 
¡Pobrecilo de mi alma! 
¡Aquél si que era un buen novio! 
¿Te acuerdas cómo adoraba 
á Paz? 

SEV. Me acuerdo (Te todo. 
¡Pobrecito! (Si se casa 
lo revientas Como á mí.) (Transición.) 

ANG. Oye; te pondrás la bata 
para recibir e, ¿eh? 
Quítale esa americana. 

SEV. ¿Pero qué bata? 
ANG. La toga 

que le hiciste en Salamanca 
para defender á aquel 
que ahorcaron. 

SEV. ¡Angeles, calla! 

No me hables de mi carrera. 
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( C a m p a n i l l a d e n t r o . ) 

ANG. L a t o g a p a r a ir p o r casa 
está b i é n . A y e r le p u s e 
u n o s c o r d o n e s de l ina 
c o n b o r l a s ; nadie d i r á 
q u e a q u e l l o 110 es u n a b a t a . 

S E V . B u e n o , m u j e r , lo q u e q u i e r a s . 
( V o y á e s t a r h e c h o u n a f a c h a . ) 

ESCENA V 
D I C H O S y P A Z , por el foro» 

PAZ. M a m á , m a m á u n o s s e ñ o r e s 
q u e desean v e r t e . . . 

¿ N G - . ¿Á mí? 
' AZ. Un m a t r i m o n i o m u y j o v e n ; 

¡ d i g o , m e p a r e c e ! . . . 
A n g - En fin, 

a l l á v o y . ( S o d i r i g e al foro ) 

con 

ESCENA Vi 
D I C H O S , V I R G I N I A , por . I foro , e „ t r a j e de v i a j o _ 

c u b r e - p o l v o color g r i s y sombrero n e g r o de a la g r a n d e ; y 

P R U D E N C I O 

\ I R G . ¡ T í a ! ( A b r a z a n d o á A n g o l é s . ) 

A í s 'G . ¡ V i r g i n i a ! 

¡ O h , q u é s o r p r e s a ! ¡tú a q u í ! 

M U S I C A 

VIRG. V e n g a o t r o a b r a z o , q u e r i d a t ía . 
ANG. T o m a c i n c u e n t a , s o b r i n a m í a . 

¿ C ó m o en la C o r t e te l l e g o á v e r ? 
VIRG. E S m u y sene l i o , me e x p l i c a r é . 

N o s c a s a m o s este y y o . . . 
PRUD. S e r v i d o r . 
VIRG. A y e r en V a l l a d o l i d , 

y t o m á m o s l u é g o e l tren 
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y a q u í e s t a m o s en M a d r i d . 
PAZ. Celebro musho 

vuestra visita. 

ANG. ES vuestro t ío . 

PRÜD. ¿Mi tío? 

ANG. ES vuestra prima. 

VIRG. ¿Mi prima? 

PRUD. Venga un abrazo, querido t ío . 

SEV . Toma cincuenta, sobrino mío. 

VIRG. Deja que un beso, prima, te dé. 

PAZ. Con mucho gusto le besaré. (Se besan.) 

ANG. Basta ya de besos 

y presentaciones, 

y dínos qué vienes 

á hacer en la Corte. 

VIRG. La muchacha que se casa 

y en seguida toma el tren, 

es que quiere con su esposo 

divertirse á su placer. 

Porque da mucha alegría 

ir los dos en un v a g ó n , 

muy junt i toss i hace frío 

y también si hace calor. 

PRUD. NO hay nada más bello 

que poder v ia jar , 

l levando del brazo 

su cara mitad. 

VIRG. Y PRUD, Por eso venimos 

los dos á Madrid, 

dejando allá lejos 

á Valladolid. 

Y aquí en esta vil la, 

famosa Babel, 

los dos pasaremos 

la luna de miel. 

¿Verdad, dulce bien? 

¿Verdad, dulce amor? 

ANG. Y PAZ. ¡ES verdad! ¡Es verdad! 

SEV. Verdad, sí señor. 

Por eso se vienen 

los dos á Madrid, 

dejando allá lejos 



á V a l l a d o l i d . 

S i v i e n e n <1 c a s a 

y s i g u e n a s í , 

h a c i é n d o s e m i m o s , 

n o s v a n á p a r t i r . 
P r ü d - E l v i a j e de h o d a 

es v i a j e f e l i z , 

a u n s o l o v i n i e n d o 

de V a l l a d o l i d . 
P a z » C u a n d o y o m e c a s e 

con mi F e l i p í n , 

h a r e m o s j u n t i t o s 

el v i a j e f e l i z . 
A n g > Mi v i a j e de b o d a 

n o f u é tan f e l i z , 

p u e s lo h i c e en g a l e r a 

y m e d i v e r t í . 
S e v - YO , p o r fin de t iesta , 

t u v e q u e s u f r i r , 

q u e m e a c o m p a ñ a r a 
u n G u a r d i a c i v i l . 

IODOS. S Í s e ñ o r ; e s v e r d a d . 
E l v i a j a r rec ién c a s a d o s 
es u n a f e l i c i d a d . 

HABLADO 

ANG . V a y a , f u e r a c u m p l i m i e n t o s . 
S e n t a r s e . 

(So s ienta . , por el s i g u i e n t e orden de derecha á 

i z q u i e r d a : don S e v e r o , Prudenc io , V i r g i n i a , doña 

A n g e l e s y P a z . 

V l R G - P u e s y o al v e n i r 
á la C o r t e , d i j e ; v a y a , 
q u e y o n o m e q u e d o s i n 
v e r á mi t ía 

£ n g ' B i e n h e c h o . 

VIRG. P o r q u e a u n q u e en V a l l a d o l i d 

r i ñ e r a n ust^ y mi p a d r e 

y l l e v a n a ñ o s a s í . , 

s in t r a t a r s e , ¿ q u é m e i m p o r t a ? . . . 
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Hoy que me j u z g o feliz, 

quiero abrazarl a. (Transición ) 

Mi padre 

tiene un c a r á c t e r . . . 

ANG . ¡Cerri l! 

SEV . (Vamos, como el de su hermana.) 

PRUD. V en cuanto l legó á Madrid 

y dejamos los baúles 

en el hotel de P a r í s . . . 

VIRG. Le dijo á Prudencio : v a m o s , 

y nos tiene usted aquí . 

ANG. ¿Vosotros en un hotel? 

No señor. 

SEV . (¿Qué v a á decir?) 

ANG. A q u í tenéis vuestra casa. 

¿No es verdad, Severo? 

S E V . S Í . . . 
PAZ. Pues no faltaba otra cosa. 

SEV . V a y a , no hay más que decir . 

No fa l taba. . . (¡No faUaban 

inás que huéspedes aquí!) 

.ANG. Nada, ¡lo dicho, lo dicho! 

Y o no puedo consent i r . . . 

Estaremos a lgo estrechos . . . 

SEV . A l g o estrechos, eso s í . . . 

(Unos encima de o tros , 

en este chir ib i t i l , 

v a m o s á estar.) 

VIRG. Pues señor . . . 

T ú mandas, P r u d e n c i o . — D i . 

SEV . Verdad, él es el marido. 

PRUD. Hija, ¡qué v o y á dec ir l 

tú verás. 

ANG. Nada, está d i c h o . 

VIRG. Pues nos quedamos a q u í . 

ANG. V a y a , no hay que perder t iempo, 
( L e v a n t á n d o s e . ) 

pronto al hotel de París 

por vuestro equipaje . . . Y o 

os acompaño hasta all í ; 

porque si se os deja solos, 

francamente, no venís . 
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A N G . 

P A Z . 

E s t a n d o en el p l e n i l u n i o . . . 
VIRG . T í a , n o sea usté a s í . . . 
S E V . ( ¿ D ó n d e h a b r á le ído eso?) 
ANG. YO n o t a r d a r á en v e n i r . 

( A P a z . s e ñ a l a n d o á la pr imera de la t z q n i e r d a . ) 

A r r e g l a ese g a b i n e t e . 

S a c a r o p a b l a n c a y 

u n a c o l c h a de c r e t o n a . 

PAZ. ¿ A q u e l l a q u e t i e n e á P r i m 

e n los m e d a l l o n e s ? 

N o , 
q u e está r o t a y sin z u r z i r 
L a q u e t i e n e la M a s c o t a 
en los d i b u j o s . . . 

S í , s í . 
ANG. ¿ C o n q u e v a m o s á la f o n d a ? 
PRU». H a s t a p r o n t o , (A DON SEVERO.̂  
V l n G - A d i ó s . (A idem.) 
A N G . ( A Prudencio y V i r g i n i a . ) S a l i d , 

q u e a l l á v o y . ( S e d i r i g e al foro ) 

A n d a tú , P a z . 
( A Paz quo sa'e c o n . P r u d e n c i o y V i r g i n i a por el 

f o r o . ) 

(A don Severo.) T ú , S e v e r o . . . V e n a q u í 
B a j a al p r i n c i p a l y pide 
á la m u j e r de don G i l 
u n a c a m a , n o tenernos: 
¿en d ó n d e v a n á d o r m i r ? 

S E V . ¡ P e r o m u j e r ! 

. " a s t a l u é g O . ( V a s o ) 
• ( V o l v i e n d o al proscenio . ) 

¡ V e i n t i d ó s a ñ o s as í ! 

ESCENA VII 

D O N S E V E R O 

Y o n o la p u e d o a g u a n t a r . 
¡ S e ñ o r ! E s t o n o es m u j e r . . . 
E s lo m i s m o q u e t e n e r 
un g r a n o s i n m a d u r a r . 
Y m e l l e v a al a t a ú d . 
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Si me La tengo tragada; 
y me entierra.. . ¿Y ella? ¡Nada! 
jEstá tan bien de salud! 
Y tienen muchas mujeres, 
muchas, genios montaraces... 
pero en fin, se hacen las paces. 
/Mas con esta? ¡Que si quieres! 
Ni de noche, ni de día, 
ni aquí dentro, ni allá fuera. . . 
mi mujer es una fiera... 
¡Ay , Severo, quién diría 
que al dar con amante anhelo 
al pié del altar el si, 
ibas á poner aquí 
tan pronto el gr i to en el cielo. 
Mas mi dignid d reclama 
que aquí debo ser el amo. 
Si señor, y hoy lo proclamo... 

(Transición brusca.) 

En fin... me voy por la cama. 

(Medio mutis hacia el foro.) 

ESCENA VIII 

D I C H O y P A Z , por el foro, con varias p r t n d a s d e cama 

y una colcha do crelona doblada 

¿Dónde vas? 
Al principal 

á un encargo de tu madre. 

Y tú, ¿qué llevas ahí? 

Papá, pues la colcha grande 

para mis primos. 
¿Qué tienes? 

Vaya un gesto de vinagre. 
Nada, papá, ya ves tú, 
es para desesperarse... 
Tienes razón, bija mía. 
Si en la casa, yo mandase 
y me dejara el bigote 
que me dió por afeitarme, 

P A Z . 

S E V . 

P A Z . 

S E V . 

P A Z . 

S E V . 
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y que en c a m b i o le ha sal ido 
á la. . . buena de lu m a d r e , 
otro g a l l o nos c a n t a r a , 
ó no canta'ría nadie 
más que y o , que l l e v a r í a 
tan sólo la voz cantante . 

PAZ. P e r o papá, si no es e s o . . . 
S i lo que me da c o r a j e , 
e s que v a á v e n i r F e l i p e , 
mi n o v i o , esta misma larde, 
y y a v e s tú con los huéspedes, 
n o v o y á poder ni h a b l a r l e . 

SEV . (Esta es otra, d i g o o t r o . . . ) 
¿ P e r o quieres i n f o r m a r m e 
de quiénes son «>stos d o s 
sobr ini tos que nos caen 
c o m o l lov idos del c ie lo? 

PAZ. E l l a es h i j a del tío Jáime, 
el h e r m a n o de m a m á . 

S E V . C o m o no c o n o z c o á nadie 
de la fami l ia , no sé 
ni quiénes s o n , ni me hace 
fa l ta . (Me basta y me sobra 
con conocer á tu m a d r e . ) 

PAZ. Papá, pues con tu permiso 
v o y á a r r e g l a r al instante 
el g a b i n e t e . 

S E V - „ A l l d a , h i j a . (Campanil! . dentro.) 
Han l l a m a d o . 

P a z - P a p á , abre 
si te es lo m i s m o . 

S E V ' LO m i s m o . . . 
(Los e j e m p l o s lo que hacen ) 
( V a s e por el f o r o . ) 

PAZ. ¡Qué g a n a s t e n g o de v e r 

á mi F e l i p e ! . . . ¡Qué a m a b l e , 
qué fino, y qué g u a p o . . . V a y a ! 
¡ A y , quiera Dios q u e se case 
y n o h a g a lo que Jesús, 
que se m u r i ó sin casarse! 
( V a ? e por la p r i m e r a de l a i z q u i e r d a . ) 



— 17 — 

ESCENA IX 

D O N S E V E R O y D O N G I L , por el foro. 

MÚSICA 

SEV . ¿Qué te pasa, qué sucede 
que te cuelas de rondón, 
sin siquiera saludarme 
que es señal de educación? 

GIL. Asómbrate 
SEV . Dime por qué. 

GIL. Te asombrarás. 
SEV. I Ya lo veré! 
GIL. Sobre este domicilio 

se cierne el de; honor; 
jqué horror! 
Lo dicho, si señor. ¡Ah! 

SEV . ¡Mi amigo loco está! 
GIL. ¿Pero es verdad? ¡Qué atrocidad! 
SEV. YO no lo sé. ¡Dime el por qué! 

¿Te explicarás? 
GIL . Me explicaré. 

Una luga, dos amantes, 
un hotel y lo inmoral. 

SEV. NO te vengas con charadas, 
que me vas á fastidiar. 

GIL. iQué desgracia, amigo mío, 
qué desgracia tan fatal! 
Dime pronto qué ha pasado, 
dime pronto dónde están 

SEV. Yo no entiendo ni comprendo 
lo que tú diciendo estás. 
Yo no entiendo ni una jota , 
¿qué te voy á contestar/ 

GIL. ¡Asómbrate!, 
SEV. ¿Pero por qué? 

GIL . ¿Te asombrarás? 

S E V . 1 0 V E R É ! 

G I L . ¡Ah! ¡Ah! 
S E V . L B A H ! 

¡Mi amigo loco está! 
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HABLADO 

S E V . j P e r o Gil de los demonios! 

V a m o s , ¿quieres e x p l i c a r t e ? 
GIL . En el G o b i e r n o c i v i l 

donde y o e s t o y , c o m o sabes 
de oficial en v i g i l a n c i a , 
se ha recibido este parte 
a n o c h e . ( S a c á n d o l e y l e y e n d o . ) 

«Val ladol id , 
o c h o Octubre , siete larde . 
F u g a d a casa paterna, 
j o v e n m o r e n a , o j o s g r a n d e s , 
es tatura r e g u l a r . 
A c o m p á ñ a l a su amante 
d e s c o n o c i d o . El la l l e v a 
s o m b r e r o n e g r o , ala g r a n e e , 
v e l o b lanco cubre cara, 
c u b r e - p o l v o , i m p e r m e a b l e 
co lor g r i s V i g i l e n trenes 
l l e g a d a . Inspector F e r n á n d e z . » 
¿No te a larmas? 

á E V * . N o me a l a r m o . 
V i a j a n d o con ese t r a j e . . . 

GIL. ¿TÚ has recibido dos huéspedes 9 

SEV . S i señor . 
P.ues t iembla . 

S e V ' m . . . ( ¡Dale!) 
Mis s o b r i n o s . 

G i l * T u s sobr inos 
son los que dice este parte . 
L o s que se han f u g a d o . 

S e v - ¡ C i e l o s ! 
Y las señas son m o r t a l e s . 
C u b r e - p o l v o c o l o r g r i s , 
y sombrero de ala g r a n d e . 
P e r o G i l , ¿no te e q u i v o c a s ? 
Si se han casado ayer tarde 
s e g ú n han d i c h o . 

G i l * ¡ Inocente! 
Lo dicen p o r e n g a ñ a r t e . 

*EV . Pero tú, ¿cómo has s a b i d o ? . . . 
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GIL. YO mandé í dos vigilantes 
á la estación: dos lebreles 
que detienen á sus padres 
si es preciso detenerlos. 
Bajó la pareja amante 
del tren.. Siguieron su pista... 
No se les escapa nadie. 
Fueron al hotel Paris 
v estuvieron un instante. 
Después salieron los novios 
del hotel, y en esta calle 
y en esta casa se entraron. 
Uno vino á darme parle 
y el otro quedó esperando. 
¿Comprendes? Y al enterarme 
de que era en tu misma casa 
la cuestión, vengo á avisarte 
antes de que se los prenda. 

SEV. ¡Jesús! ¡Qué lio tan grande! 
Cuando sepa mi mujer 
que su sobrina... 

GIL. Tti sabes 

que yo te estimo. Severo, 
y si esto puede arreglarse 
de una manera correcta, 
suspenderé por mi parte 
la detención. 

SEV. Muchas gracias. 
Te avisaré lo jue pase. 

GIL. Luégo volveré á saber... 
SEV. Te acompaño... 
GIL. ¿Cómo? ¿Sales? 
SEV. Bajo á ver á tu tnuj"r, 

á ver si quiere prestarme 
Una... (Transición brusca.) 

¡No! ¡Vete con Dios! 
(Iba yo á arreglarlo. ¡Zape!) 
(Vase d i n Gil por el foro.) 
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ESCENA X 

D O N S E V E R O y P A Z , por la pr imera do la i z q u i e r d a . 

P A Z . 

S E V . 

P A Z . 

S E V . 

P A Z . 

S E V . 

P A Z 

S E V . 

P A Z . 

S E V . 

P A Z . 

S E V . 

Y a lo he puesto todo en orden. 
(¿Y qué h a g o y o ? ¿ C ó m o sale 
de este c o m p r o m i s o un h o m b r e ? 
(¿Qué le sucede á mi padre?) 
¿Cómo a r r e g l o este canf l i c to? 
¿Papá? 

¿Qué? 

P e r o ¿qué haces 
que estabas hablando sólo? 
¡ C ó m o no quieres que hable 
y h a g a n ú m e r o s , si es tamos 
en un c o m p r o m i s o g r a v e ! 
¿Pues qué pasa? 

¡Una f r i o l e r a ! . . . 
T u s p r i m o s . . . (Cál late , c a f r e , 
vas á decirle á una n i ñ a . . . 
q u e espera al n o v i o esta tarde , 
y no sabe lo que son 
las i r r e g u l a r i d a d e s . . . ) 

P e r o P a p á . . . ( C a m p a n i l l a d e n t r o ) 

Que han l l a m a d o . . . 
A n d a , corre , v u e l a , a b r e . 
( V a s e Paz por el foro. P a u s a . ) 

¡El los s o n ! . . . Prudencia y c a l m a . 
Y o debo tener c a r á c t e r . 

ESCENA XI 

DICHOS, DOÑA A N G E L E S , V I R G I N I A , P R U D E N -
C I O , y do» Mozos conduciendo dos b a ú l e s y m a l e t a s , e t c . 

A N G . ( A los Mozos s e ñ a l a n d o , la pr imora de la i z -

q u i e r d a . ) 

P o r a q u í . 
P a z - Pasen ustedes . 

(Entra Paz con los mozos . ) 
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PRUD. Y a estamos de vuel ta , t ío. (,\ Severo.) 

SEV . (Me llama tío el muy tuno.) 

¡Hola! 

VIRG. (A don Severo.) ( Y a estamos junt i tos 

por unos días. 

S E V . jYa , ya! 
A N G . (P asando al lado de don Severo.) 

S u p o n g o que estará listo 

todo. . . 

SEV . T o d o . . . y a lo creo. 

Y aún m.ís, si fuera preciso. 

A N G . (Á Prudencio y Virg inia . ) 

Vosotros descansaréis. 

' SEV . (¡Caramba! ¿Y cómo le d i g o ? . . . ) 

ANG. ¡Paz! 

PAZ. ¡Mamá! 

ANG ¿Arreg las te todo? 

P A Z . T o d o . (Aparte á dnñi A n e j e s . ) 

( P e r o n o h a n t r a í d o . . . ) (Hablan b a j o . ) 

VIRG. Aquí estaremos muy bien, (A Prudencio.) 

PRUD. (Cogiéndola las m i n o s . ) 

Pero no estamos solitos. 

S E V . ( P asando por entre irs dos.) 

¿Y qué hay por Valladolid? 

( Y o g r u p o s , no los admito ) 

ANG. ¿En qué ha pensado tu padre? (A Pat.) 

S e v e r o , v e n . ( A Prudencio y V irg in ia . ) 

¡Con permiso! 

SEV . ¿Qué quieres? 

AÍSG. Pero animal , 

¿y mi encargo? ¿Qué decimos? 

SEV . El que tiene que decir , 

es este cura, y muchísimo. 

ANG. ¿De qué? ¡Bruto! 

SEV . No me faltes, 

porque hablarte reces i to 

de cosas muy g r a v e s . 

ANG. ¿Sí? 

SEV . A n d a , aleja á tus sobrinos. 

ANG. ¿Qué será? 

( A Prudencio y V i r g i n i a , que hablan on vo» baja 

amartelados.) 
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Y a y a , p a l o m o s , 
s u s p e n d e d e s o s m i m i t o s , 
y si o s q u e r é i s a r r e g l a r 
id a v u e s t r o c u a r t o , h i j o s . 
P a z , a c o m p á ñ a l o s , a n d a . 

PRUD. B u e n o . 

P a z - i C u a n d o g u s t é i s , p r i m o s ! 
( P r u d e n c i o , V i r g i n i a y Paz d e l a n t e ; se d i r i g e n á 

la pr imera do la i z q u i e r d a , y don S e v e r o det iene á 

P r u d e n c i e . ) 

S E V . N O ; tú, P r u d e n c i o , si q u i e r e s , 

a h í t i enes mi c u a r t o , c h i c o ; 

m á s d e s a h o g a d o , m á s g r a n d e . . . 

E n a q u e l n o h a y n a d a l i s t o , 

( P o r el de la i z q u i e r d a . ) 

y en e s t e t i e n e s d e t o d o . . . 
( P e r el de la d i - r e c h a . ) 

PRUD . M u c h a s g r a c i a s , e s lo m i s m o . 

( V a s e Paz y V i r g i n i a per la i z q u i e r d a . Prudencio 

y V i r g i n i a so . leepiden con la m a n o . ) 

S E V . P u e s v e n p o r a q u í , P r u d e n c i o . 

PRUD. NO se i n c o m o d e u s t e d , t í o . 
( E n t r a en la d o r e c h a . ) 

S E V . ( ¡ S e ñ o r ! C o n este P r u d e n c i o 

q u é p r u d e n c i a n e c e s i t o . 

ESCENA XII 

D O N S E V E R O y D O Ñ A Á N G E L E S 

ANG. V a m o s , h a b í a . ¿ Q u é s u c e d e ? 

( C a m p a n i l l a d e n t r o . ) 

E s p e r a , q u e l l a m a n , (va.e p o r el foro.) 
S e v - D i g o . 

¡ C ó m o v a á p o n e r s e A n g e l e s 
c u a n d o la e n t e r e del l i o ! 

ANG. ¡ F e l i p e ! El n o v i o d e P a z , (Entrando.) 

p o r la m i r i l l a le h e v i s t o . 
S E V . P u e s en b u e n a o c a s i ó n v i e n e . 

¡ E s c u c h a ! 
A n g - L u é g o . (De fijo 
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que será alguna sandéz.) 
SEV. lOye, mujer! 
ANG Que ese chico 

se v a á helar en la escalera. 
Anda, arréglate. . . Prontilo. 

S E V . V o y , m u j e r . . (Vase por la derecha.) 

ANG. Voy á ponerme 
la toquilla azul marino. 
(Toda esla escena debe ser muy rápida. 

ESCENA XIII 

DOÑA ÁNGELES y PAZ 

ANG. jPaz! 

p A Z . ¿Qué quiere usté mamá? (Saliendo.) 
ANG. Que ahí está tu prometido. 

Abre la puerta. 
PAZ. Al lá Voy. 

¿Y dónde pasa? 
ANG. Aquí mismo. 
PAZ. ¿Al compdor? 

'ANG. Pues es claro, 
no tenemos otro sitio. 

PAZ. Bueno, pues vov en seguida. 
(Va«e por el foro.) 

ANG. NO pararse en el pasillo. 
(Vase por la izquierda ) 

P A Z . 

F E L I P E . 

P A Z . 

F E L I P E . 

P A Z . 

ESCENA XIV 

P A Z y F E L I P E , por el foro. 

MÚSICA 

jQué cosas tienesl 

Si l lega á ver lo . . . 

Calla, tontina. 

¿Quién? 

Mi mamá. 



— 24 — 
F E I .IPE. No t e n g a s miedo, cal la m o n i n a . 

Que un beso s o l o no hace señal . 
PAZ. ¡ A y , mi Fel ipin! 
FELIPE. 1 A y , m i P a z , m i PazI 
PAZ. ¡ A y ! ¡cuánto te quiero! 
FELIPE. YO te q u i e r o más. 
PAZ. ¡A tu 1 do el pecho 

late con afán! 
FELIPE . ¡Cómo estoy por tí! 
PAZ. ¡Cómo está por mí! 
FELIPE . Ya te enterarás . 
L o s DOS. ¡ A y , mi F e l i p i n ! 

¡ A y , mi Paz , mi Paz! 
Cuando nos casemos 
m u c h o te q u e r r é , 
padre, padre c u r a ; 
padre, v e n g a usté . 
Y cá lmenos y léanos 
esa epístola d i v i n a 
que San Pablo redactó. 

PAZ. ¡ A y , porque s i n o ! . . . 
FELIPE . ¡ A y , porque si no, 
L o s DOS. P a d e c e r e m o s , y sufr iremos 

y m o r i r e m o s a q u í los dos. 
FELIPE . ¡Con el traje b l a n c o 

y el ramo de a z a h a r , 
ay. Paz de mi v i d a , 
qué g u a p a estarás! 

PAZ. Con tu traje n e g r o , 

vest ido de f r a c , 
¡ a y , Fel ipe mío , 
qué g u a p o estarás! 

L o s DOS. ¡ A y , qué bien qué bien 
que v a m o s á e s t a r ! 
T ú con t ra je n e g r o . 
T ú con el a z a h a r . 
¡Cuántas ganas t e n g o 
de ser tu mitad! 
Á tu lado el pecho 
late con afán. 
¡Cuántas g a n a s t e n g o 
de ser tu mitad! 
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F E L I P E . 
PAZ. I Mi tad! 

¡ A v , mi Felipín! 
¡Av, mi Paz mi Paz! 

¿Mitad? 

F E I . P E . 

Los DOS. ¡Cuántas ganns tengo 
de ser tu mitad! 

FELIPE. ¡Mi bien! Mi pecho se abrasa, 
¡Cómo ansiaba este momento! 
¡Qué dulce estremecimiento 
sentí al entrar en tu casa! 
Anoche nn dormí. . ¡Cá! 
¡Pensando en tí solo! 

PAZ. ¿SÍ? 
Pues yo tnmpoco dormí. 

FELIPE. Al l lamarme mi mamá, 
de la cama me tiré; 
di á s botas un l impión, 
y al gabán, y al pantalón, 
y al chaleco y me afeité. 
Cuando me descañonaba 
al espejo. . Te veía, 
V yo seguía, seguía 
sin notar que me cortaba. 

PAZ. V é con cuidado otra v e z . . . 
¿donde fué la cortadura? 

FELIPE. NO ha sido nada, criatura, 
¿no !a ve*> aquí en la nuez? (Pa«»a.) 
Me vest í , mi dueño amado, 
y pensé en tí siempre firme. 
También antes de vestirme, 
también me había acordado. 
Y o no te olvido jamás, 
porque mi perho te adora 
y antes de l legar la hora 
para ver á tus papás, 
con impaciencia salí 
y anduve de mala gana 
el Prado, y la Castellana 

H A B L \ 0 0 
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y el b a r r i o de C h a m b e r í . . . 
Dieron las tres, dulce a m o r , 
subí con planta l i g e r a 
los tramos de la escalera 
y tiré del t irador. 
¡Sonó el t imbrel ¡Qué c o n t e n t o ! 
te v i por el ventani l lo , 
abriste , entré en el pasil lo, 
y después . . . Mi a t r e v i m i e n t o . . . 

( i n d i c a n d o un a b r a z o . ) 

P A Z . ¡Va, y a ! 

FELIPE . ¡Yo! ¡Yo! S o y un tuno. 
PAZ. Cuida de tu proceder , 

porque m a m á di jo á y e r 
que aquí no quiere á n i n g u n o 
si no es un hombre j u i c i o s o . 

FELIPE . ¡Como y o lo s o y , chiqui l la ! 
PAZ. T e v a á leer la cart i l la , 

s e g ú n d i j o . . . 
FELIPE . Si es f o r z o s o . . . 

Mas y a la diré y o l u é g o 
que m e entretendría más 
si el la me leyera las 
fábulas de S a m a n i e g o . (Tran<¡c¡ón.) 
¡Mi v ida! ¡Dueño adorado! 

PAZ. Me v o y . . . Saldré con m a m á . 
FELIPE . ¡ R i c a ! 

PAZ. ¡Qué v iene papá! 

S i é n t a t e . ( V a s e por la i z q u i e r d a . ) 

F E L I P E . Y a e s t o y s e n t a d o . ( S e s i e n t a . ) 

ESCENA XV 

F E L I P E y D O N S E V 5 R O , con u n a t o g a pues 

f o r m a de bata y eon cordón y b o r l a s de c o l o r . 

S E V . (Al uno le d e j o dentro . 

V a m o s con el o t r o a h o r a . ) 
F E L I P E . ¡ C a b a l l e r o ! ( L e v a n t á n d o s e . ) 

S E V . ¡Señor mío! 
FELIPE . ( ¡Y me rec ibe con toga! ) 
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SEV . Siéntese usted. 
FELIPE. Muchas gracias. 

(Se sientan. Pausa.) 

SEV . Y a me ha dicho mi señjra 
que usted es . . 

FELIPE. Felipe López 
y Lopetegni de Lorca. 

SEV. (Y lila; todo con ele.) 
Tengo muchísima honra. . . 
(Levantándose. J u s g o . ) 

F E L I P E . (Repite el j u e g o . ) 

Lo mismo digo . (Pausa.) 
Su hija, 

caballero, me enamora. 
SEV . ¿Cómo? ¿Es ella la que?.. . 
F E L I P E . N o . 

(Ya metí la pata toda.) 
Quien la enamora soy y o , 
y quiero hacerla dichosa. 

SEV . Muchas gi acias. (PAU-A.) 
¿Usted fuma? 

FELIPE. YO, SÍ señor .. pero ahora. . . 
SEV . Bueno; pues venga un cigarro. 

F E L I P E . ¡ A h , S Í ! (Saca la petaca y dándole un c igarro . ) 

(Le gus»a la gorra.) 
SEV. (De veinte como los míos.) 
FELIPE. Estos .. no valen gran cosa. 

Nos da la Tabacalera 
un tabaco. . que destroza 
la garganta. 

S E V . No lo da, 

si lo diera. . . 
F E L I P E . ( E s t á d e b r o m a . ) (Pausa.) 

¿Y la señora, está buena? 
SEV . Muy buena. 
FELIPE. ES una señora 

muy simpática. 
SEV . Muchísimo. 

(Verás cuando la conozcas.. .) (Pansa.) 
¿Y usted conoció á la niña?... 

FELIPE. Pues en la calle de Atocha, 
enfrente á San Sebastián, 
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en a q u e l l a t ienda h e r m o s a 
tie u l t ramar inos , que t iene 
la mar de quesos de b o l a 
dentro del escaparate . 
Y o entré á c o m p r a r una onza 
de o r e j o n e s . 

SEV. ¡AH! ¿Le g u s t a n ? 
FELIPE. SÍ señor, m u c h o . 
S E V . Se n o t a . . . 
FELIPE . ¿ P o r qué? 
SEV . P o r las cantidades 

de ore jones que u s t e d c o m p r a . 
FELIPE . Pues la v i y me e n a m o r ó ; 

estaba con su señora 
madre , y un cabal lero 
q u e compraba m u c h a s cosas. 

SEV. S Í , Jesús 
FELIPE. ESO, Jesús. 

Me enteré que e r a su n o v i a 
P a z , y y o me r e t i r é . 
N o abuso de mi persona; 
n o quito n o v i a s á nadie . 

S E V . Es una conducta honrosa . 
FELIPE . Después supe que el b a j ó 

á la t u m b a , y d i j e , a h o r a . . . 
y me lancé y aquí e s t o y . . . 

S E V . ¡Pobre Jesús! ¡Qué d ichosa 
hubiese sido mi P a z 
c o n él! 

FELIPE . ¡ V a y a ! (Carambola , 
eso es fa l tarme.) 

SEV . ¡ Q u é chico! 
Me c o n v i d a b a á la fonda 
y me l levaba al café , 
y me r e g a l ó unas b o t á s . . . 
de v i n o de su país . . . 
¡ D i g o , y f u m a b a unas c o n c h a s ! 

FELIPE . (Esto es i n d i r e c t a , ¡ c u e r n o ! ) 
P e r o hablando de otra c o s a . . . 
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ESCENA XVI 

D I C H O S y D O Ñ A A N G E L E S , por la izquierda. 

ANG. ¡Felices! 

FELIPE. ¿Cómo está usted? (Levantándose.) 

ANG. Perfectamente. 

(Pausa. Se sientan; doña A n g e l e s al lado de don 

Severo.) 

Señores, 

Ustedes habrán hablado 

como en estas ocasiones 

hablan un novio y un padre. 

No señora. 

¿No? (¡Fantoche! 

¿Qué has hecho?) 

(Pues esperarte.) 
(Me desespera este hombre.) 
Pues hi jo, yo, como madre, 
diré á usté las condiciones 
coir las cuales entra en casa. 
Le va usted á dar un corte. . . 
¿A quién? 

A los paseitos 
que por tardes y por noches 
está usté dando hace un año 
por frente de mis balcones. 
Se han acabado los guiños, 
no hace usté más el monote 
ni el oso. 

Bueno, corriente 

(¡Anda, para que te embobes!) 

En casa hará una visita 

solamente por la noche 

dos horas. Bien. 
Nada más 

desde las nueve á las once, 

que jugamos al comercio, 

y el fondo es. . . para los pobres. 

SEV . (Para mí, para pitillos.) 

F E L I P E . 

A N G . 

S E V . 

A N G . 

F E L I P E . 

A N G . 

F E L I P E . 

S E V . 

A N G . 

PITI IDE 
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¿Os habéis fijado, j o v e n ? 

FELIPE . S í señor . 

ANG. Pues , h i j o mío , 
estas son las c o n d i c i o n e s . . . 
C o n el las .>nlró Jesús 
en mi casa. 

FELIPE . (| Caracoles 

c o n Jesús!) 
ANG. Por lo d e m á s , 

y a he tomado mis in formes , 
y la v e r d a d , no son m a l o s . 

FELIPE . (Me t o m a n c o m o á una p o b r e 
chica . ) 

ANG. T a n sólo me fa l ta 

p r e g u n t a r l e , y n o se e n o j e . . . 
¿Con qué cuenta? 

FELIPE . Con los dedos . 
Para cuentas soy m u y torpe. 

ANG. NO es e s o . . . ¿Qué t iene usted? 
FELIPE . T e n g o . . . mis aspirac iones . 

Y o h a g o oposición á todo 
lo que sa le . 

S E V . (Pues e n t o n c e s , 

c o m o te o p o n g a s á esta, 
v a s á l lamar á tacones . ) 

FELIPE . Estudio para Farmacia 

y estoy co locado en Montes, 
en F o m e n t o . 

ANG . ¿Con qué paga? 
FELIPE . Con seis mil sin r e t e n c i o n e s . 

( T o m a , por si lo p r e g u n t a s . ) 
A N G . ( A d o n S o v e r o . ) 

( ¡ Interrógale tú, h o m b r e ! ) 
SEV . ¿Y está usté bien a g a r r a d o ? 
FELIPE. S Í señor , á los fa ldones 

de un t ío m í o , q u e es 
senador. 

ANG. ( S e v e r o , ¿oyes?") 
SEV . (Ese tío me co loca . ) 
ANG. ¿Se ret i ra por les noches 

tarde? 
FELIPE . ¿Quién, mi señor t io? 
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ANG. Usted. 

FELIPE. ¿YO? ¡Nun;al A las doce 
y a estoy durmiendo en mi catre, 
d igo , en la c.una. 

(l)esde esto momento la escena rapidísima.) 

ANG. ¿Amigotes , 
tiene usted muchos? 

FELIPE. Ninguno. 
ANG. ¿Bebe? ¿Juega? ¿Tiene amores 

extramuros? ¿.Ya á los toros? 
¿Cuáles son sus opiniones 
e n p o l í t i c a ? ( A don S e v e r o . ) 

Anda tú. 

SEV . ( Y a á volver le loco al pobre.) 

¿Tiene usté novia? 
F E L I P E . S í . 

ANG. ¿Quién? 

FELIPE. ¡Pues su hija! ¡Qué demontre! 
(Esto ya es un juicio oral . 
¿Soy y o matutero, hombre?) 

ESCENA XVII 

D I C H O S y P R U D E N C I O , por la derecha. 

PRUD. Ya estoy listo. ¡Ah, perdón! 
Siento molestar á ustedes. 

A N G . ¡Sobrino, qué tontería! 

PROD. Voy con permiso. . . 

(Señalando al gabinoto de la izquierda.) 

A N G . Lo tienes. 

S E V . Prudencio, espera. (¡Caramba! 
p r e c i s o e s q u e l o p r e s e n t e ) ( A doña Angolés . ) 

A N G . (Verdad.) 
S E V . E l n o v i o d e P a z . (Por Foiipo.) 

A N G . M I SOBRINO. (Por Prudencio.) 

S E V . (¡Que si quieres!) (Se saludan.) 

P U L O . (A Felipe.) Pues con su licencia, v o y . . . 
A N G . Es de conf ianza. . . Vete. 
S E V . (¡Y dale!) 
P R U D . Pues hasta l u é g o . 
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S E V . Con permiso, L o p e t e g u i , 
v o y también . . 

FELIPE. A lo que g u s t e . 
SEV . (Nada, y o no suelto á é s t e . ) 
ANG. S e v e r o , que v e n g a P a z . 
FELIPE . ( ¡Ya era hora!) 
SEV . Corr iente . 

( V a s e Prudencio y don S e v e r o por la i z q u i e r d a . ) 

P A Z . 

F E L I P E 

A N G . 

F E L I P E . 

P A Z . 

F E L I P E . 

A N G . 

F E L I P E . 

A N G . 

F E L I P E . 

ESCENA XVIII 
D I C H O S y P A Z por la i zquierda . 

¿Mamá, me l lamabas? (A FELIPE ) ¡Hola! 

¡Hola! 

Basta de o l e a j e , (A Paz.) 

S i é n t a t e . (Se s ienta al lado do F o l i p e . ) 

A q u í . 
(Se l e v a n t a y se s ienta al lado de doña A n g e l e » . ) 

(¡Qué c o r a j e ! 
N o ; si no la d^jan sola.) (Pansa.) 
¡Ya estarás c o n t e n t o ! 

S í . 
¿De tú? Que no lo c o n s i e n t o . 
Yo la apeo el t r a t a m i e n t o . , 
P e r o no estando yo a q u í . 
C u a n d o y o delante e s t é , 
no señor , no hay tus ni mus, 
lo mismo di je á Jesús. 
¡Jesús, María y José! 
¿Jesús otra vez? y o sudo. 
Me v o y si v u e l v e á decir 
Jesús. . . No lo q u i e r o oir 
ni después de un e s t o r n u d o . 

ESCENA XIX 

DICHOS, DON S E V E R O , V I R G I N I A y P R U D E N C I O , 

por la i z q u i e r d a . > 

S E V . V e n i d aquí al c o m e d o r . 
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PAZ . ¡ M i n o v i o ! (Presentándol e á Virg inia . ) 

VIRG. Pur muchos años. 

ANG. ¡Por muchos, no io tolero! 

SEV . (Indirecta.) 

ANG. T o d o s v ienen con engaños . 

V i n o Severo el cuarenta, 

enamorado y rendido 

á casarse decidido 

y se decidió el c incuenta. 

PRUD. El novi .z - io no fu » breve . 

F E U P E . ¡Cá! diez años . . ¡Son la mar! 

SEV . V a y a . . . (Y debí reventar 

el año cuarenta v nueve.) 

ANG. Pero ahora que recuerdo, 

¿no han subido todavía? . . . 

¿Severo?. . . 

SEV . ¿Qué . . v i d a mía? 

ANG. V o y al principal. 

SEV . (¡Me pierdo!) 

N o v a y a s , o y e mujer , 

espera, tengo que h a l l a r t e . 

ANG. Cal la , no quiero escucharte . 

SEV. (LO v a á ecliar todo á perder.) 

ANG. Con permiso. . Vuelvo pronto. (Á todo».) 

F E L I P E . (Yendo al laHo de Paz á la derecha.) 

¿Se va? Podremos hablarnos. 
(Se sientan Felipe y Paz a la derecha y Prudencio 

F E L I P E . No, y o espero . . . 

S E V . 

si iu uu me esuuüiuia:... 

¡Tonto! 

Un g r a n d i s g u s t o . 

¡S implón! 

3 

y Virginia á la izquierda.) 

(Yendo al foro, df t iá» db doila A n g e l e s . ) 

¡Angeles , que va á c o s t a m o s 

si tú no me escuchas! . . . 

ANG. 

S E V . 

ANG. 
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¡ D é j a m e I ( V a s e por el f o r o . ) 

S E V . S I e s n e c e s a r i o . ( T r a n s i c i ó n . ) 

¿ Y q u é v o y á h a c e r ? 
(Todo esto v u e l t o de e s p a l d a s y m i r a n d o h a c i a la 

p u e r t a del foro; se o y e n c u c h i c h e a r los dos g r u p o s 

q u e h a y en escena á d e r e c h a ó izquierda» Don S e -

v e r o escacha nn poco y v u e l v e la c a b e z a de p r o n t o . ) 

¡ C a n a r i o ! 
¡Qué b o n i t a s i t u a c i ó n ! 

ESCENA XX 

D I C H O S , menos D O N A A N G E L E S 

P a u s a . Don S e v e r o «a a d e l a n t a poco á poco en medio de los 

d o s g r u p o s , los m i r a s u c e s i v a m a n t e y después v u e l v e al fondo. 

Coge u n a s i l l a y g o l p e a con e l l a el suolo al v e r q u e los 

d o s g r u p o s s i g u e n c u c h i c h e a n d o , presc indiendo do s u 

persona» 

MÚSICA 

F E L I P E . 

P R U D . 

S E V . 

F E L I P E . 

P A Z . 

F E L I P E . 

S E V . 

P R U D . 

Y I R G . 

¡Es tu p a d r e ! 
¡Fué tu t í o ! 

E s el p r i m o d e S e v e r o . 
¡A m i edad en este l ío l 
¡En m i casa soy u n c e r o ! 

A q u e l p e n s a m i e n t o 
q u e a n o c h e te d i , 

¿dónde lo has g u a r d a d o ? 
P u e s lo t e n g o a q u í 
e n u n p a p e l i t o , 
j u n t o al c o r a z ó n . 
¡Mi v i d a , mi e n c a n t o ! 
¡mi sola i lus ión! 
¡ Y oir estas cosas 
un s e ñ o r m a y o r ! 
D i m e , v i d a m í a , 
¿quién te q u i e r e á tí? 
P u e s mi m a r i d i t o . 
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PRUD . Y a se v é q u e s í . 

iMonina! 
VIRG. ¡Monínl 

Mas calla, Prudencio, 
nos pueden oír . 

PRUD. Dime, vida mía, 
¿quién te quiere á ti? 

VIRG. ¡ A y , por Dios, Prudencio, 
que pueden oir! 

SEV . Vamos, son prudentes, 
no pasan de ahí . 

PAZ. y F E L . NOS queremos mucho, 

m u c h o , dulce bien, 

cuando nos casemos, 

jqué feliz seré! 

PNIID. y VIRG. NOS queremos mucho, 

m u c h o , dulce bien, 

y será eterna nuestra 

luna d«> miel . 

SEV . Y se quieren mucho, 

mucho, ya se ve 

jY y o estoy haciendo 

bonito papel! 

VIRG. N o s queremos mucho, 

m u c h o , dulce bien, 

ya eres mi marido 

para sien1 pre amén. 

PRUD. Nos queremos m u c h o , 

m u c h o , dulce bien. 

Y soy tu marido 

para siempre amén. 

F E L . y PAZ. NOS queremos mucho, 

m u c h o , dulce bien, 

cuando nos casemos, 

¡que feliz seré! * 

S E V . Y se quieren m u c h o , 

m u c h o , y a se vé . 

¡Y y o es lov haciendo 

gran papel! 

PAZ. ¡Bajito, que nos oye mi papár 

FELIPE . ¿Qué le importará? 

VÍRG. ¡Silencio, que escuchándonos 
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e s t á n ! 

PRUD . E s o rne es i g u a l . 

VIRG . ¡ Q u e e s c u c h a n d o es tán! 

P A Z * ¡ Q u e o y e mi p a p á ! 

PRUD. E s o m e es i g u a l . 

F E L I P E . ¿ Q U É ] e i m p o r t a r á ? 

( F e l i p e y P r u d e n c i o besan las manos de P a z y 
V i r g i n i a . ) 

¡E l i ! 
C u a n d o a c a b e ese a r r u l l o s i n g u l a r 

p u e d e n a v i s a r . 

S E V . 

H A B L A D O 

S E V . 

F E L I P E , 

S E V . 

F E L I P E , 

S E V . 

P A Z . 

P R U D . 

V I R G . 

S E V . 

F E L I P E . 

S E V . 

V I R G . 

P R U D . 

( T o d o e s t o lo a r r e g l a r é . 

F e l i p i t o es y a de c a s a , 

le c o n t a r é lo q u e p a s a . ' (A Felipe.) 

J »ven, p e r m í t a m e u s t é . 

( F e l i p e so l e v a n t a y den 8evero le l l e v a aparto a l 

proscenio de la d e r e c b a . ) 

Don S e v e r o , u s t é d i r á . 
L ó p e z , b a j e usté l a v o z . 
B ien . 

En u n c o m p r o m i s o a t r ó z 
h o y m e e n c u e n t r o . 
(Sentada ) ( ¿ Q u é s e r á ? ) 
A l v e r l e , t ú te i n m u t a s t e 
y é l se s o r p r e n d i ó t a m b i é n . 
P e r o , t o n t o ; e s c u c h a , v e n . ( H a b l a n b a j o . ) 

Da c o n m i p a c i e n c i a al t raste 
a q u e l g r u p o q u e u s t e d m i r a . 

ÍPor P r u d e n c i o y V i r g i n i a . ) 

E s un g r u p o e n a m o r a d o ; 
¡ c o m o há p o c o se han c a s a d o ! . . . 
Y a m e h a d i c h o P a z . . . 

¡ M e n t i r a ! 
( H a b l a n b a j o . ) 

S ó l o f u é mi n o v i o un m e s 

e n V a l l a d o l i d . . . Me o f e n d e s 

s u p o n i e n d o . . . 

N o m e e n t i e n d e s . 
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VIRG. S Í que te ent iendo. . . Y ya es 
lu manía m u y pesada. 

PAZ. ¿Qué tienen? 
PRUD. T e n g o razón. 
V l R G . Y d a l e COn l a c u e s t i ó n . (Levantándose.) 

A h o r a me voy enfadada. 
(Vase per la Izquierda.) 

FELIPE. (ASOMBRADO ) iQué dice usté don Severo! 

¿Es verdad? 

L a verdad pura. 

L a enfadé con mi locura 

V o y á c o n s o l a r l a . (Vase por la i zquierda . ) 

(Vo viendo la cal .eza.) P e r o , 

¿dónde están esos? ¿Qué haces, 

Paz , que con el los no vas? 
V a n r i ñ e n d o . (Levantándose.) 

¡Vé detrás 

por si hacen l u é g o las paces! 

(Vaso Paz por la izquierda.) 

ESCENA XXI 

D O N S E V E R O y F E L I P E 

Usté es de casa, mi a m i g o , 

por eso se lo conté. 

El honor de una famil ia 

ya sabe usté lo que es; 

usté v a á entrar en la nuestra, 

Felipe, sálveme usté . 

FELIPE . ¿Qué quiere usté que y o haga? 

SEV. YO no me atrevo con él; 

debe ser un c a l a v e r a . . . 

EL que roba una mujer 

viene decidido á t o d o . . . 

Y o ya estoy en la v e j é z . . . 

usté es j o v e n . . . 

FELIPE. S Í . . . Y a ent iendo. . . 

(Quiere que y o . . . ) 

S E V > Su deber 

es velar por el honor 

de esta casa, que es de usté. 

S E V . 

P R U D . 

S E V . 

P A Z . 

S E V . 

S E V . 
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FELIPE. YO l a d i r é q u e se v a y a . 

S E V . P e r o , h o m b r e , n o p u e d e ser . 

Si V i r g i n i a es m i s o b r i n a , 

e l q u e h a de m a r c h a r s e e s é l 

y as í q u e d a m o s t r a n q u i l o s . 

F E L I P E . B u e n o , b u e n o , le h a b l a r é . 

(No h a y r e m e d i o , m e r e v i e n t a . ) 

S o b r e t o d o mi m u j e r , 

q u e no se e n t e r e de n a d a . . . 

Y.a la d i r e m o s d e s p u é s . . . 

( P a r a la p r i m e r v i s i t a , . . ) 

V o y á s o l t á r s e l o á us té . (Vaso por ta izquierda.) 

S E V . 

F E L I P E . 
S E V . 

ESCENA XXII 
F E L I P E 

¡ E n t r a r en la c a s a ! ¡ D i g o ! 

S i es ta es la p r i m e r a v e z , 

c u a n d o t e n g a n c o n f i a n z a , 

m e m a n d a n h a s t a b a r r e r . 

ESCENA XXIII 
D I C H O y P R U D E N C I O , por la izquierda. 

PRUD . ( ¿ D i c e q u e t iene q u e h a b l a r m e ? 
Y o n o h e v i s t o cosa i g u a l . 

A ü n n o m e han d e j a d o s o l o 
c o n m i m u j e r . (Adelantándose á Felipe.) 

• ¿ J o v e n ? 
F E L I P E . ¡ A H L 

PRUD . Mi t ío m e h a d i c h o . . . 
F E L I P E . G ^ 
PRUD . Q u e m e t iene u s t e d q u e h a b l a r . 

F E L I P E . Si s e ñ o r . 
PRUD. P u e s h a b l e r e m o s . 

F E L I P E . Y O . . . s o y el n o v i o d e P a z . 
PRUD. Y a lo s é . 

FELIPE . Y en l a f a m i l i a 

m u y p r o n t o p r e t e n d o e n t r a r . 
P o r q u e . . . y o la q u i e r o m u c h o 
y la v o y á q u e r e r m á s 



en cuanto sea. . . su esposo; 

y yo querré á su papá 

y á su mamá. 

PP.UD. B ien , es justo . 

FELIPE. Y á todos en genera l 

Y en fin... C< mpréndalo usté, 

soy de la famil ia y a 

P i a n . Celebro tener un pr imo, . . 

FELIPE . (¿Primo? .. Me empieza á faltar.) 

(Pa usa. ) En Madrid se sabe todo 

PRID . Por la prensa, es natural . 

FELIPE. P o r el Gobierno c iv i l . 

Los han venido á buscar 

á ustedes dos. 

PRUD. ¿A nosotros? 

FELIPE. NO quiero ofenderle .. Mas, 

vamos, que usted debe irse. 

PRUD. ¿YO? ¿Qué escucho? 

FELIPE. La verdad, 

es que ha sido usted un t o n t o . . . 

Porque venirse á parar 

á casa de unos parientes, 

es una barbaridad. 

PRUD. ¿Pero quiere usted explicarse? 

FELIPE. ÍNO, si yo no encuentro mal 

lo que usté ha h e c h o . Los j ó v e n e s 

hacen esto y mucho más. 

¡Tiene gracia! ¡Calavera! 

PRUD. YO no estoy para aguantar 

bromas de usted ni de nadie. 

FELIPE. (Pues se lo d i g o , y en paz .) 

Usted en Valladolid 

no dió al clero ni un real . 

No está usté casado, ¡ v a y a ! 

PRUD. ¿Que j o no?. . . (Riéndose.) 

¡Qué atrocidad! 

usté está loco, mi a m i g o . 

FELIPE . ¿Que estoy loco? ¡qué he de estar! 

Nada, que todo se sabe, 

y que aquí está usté demás, 

porque si se entera el t ío , . . 

PRUD. Pero v e n g a usted acá, 
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F E L I P E . 

P R U D . 

F E L I P E . 

P R U D . 

F E L I P E . 

¿qué lío es este? 

N i n g u n o . 
¿Quién le ha dicho á usté? 

Pues . . . P a z . . . 
(Yo no d i g o que mi s u e g r o , 
porque se puede enfadar 
y me quedo sin la novia .) 
¿Qué, mi prima?. . . Basta ya . (Llamando.) 
¡Virg in ia ! ¡Paz! ¡Don S e v e r o l 
¡ V e n g a n ustedes! 

¡La mar! 

ESCENA XXiV 
DICHOS, VIRGINIA, P A Z y DON S E V E R O , por 

la i zquierda. Colocación: part iendo de derecha á i z q u i e r d a , 

don Severo , Fe l ipe , Paz , Prudencio y V i r g i n i a . 

P R U D . 

V I R G . 

P A Z . 

F E L I P E , 

S E V . 

P R U D . 

P A Z . 

P R U D . 

S E V . 

F E L I P E . 

P R U D . 

V I R G . 

P R U D . 

F E L I P E . 

S E V . 

F E L I P E . 

(Pausa.) Llamo á ustedes para darles 
un notición estupendo. 
¡No estoy casado! 

¿Qué dices? 
¡Pr imo! 
(Á don Severo.) ¿Qué tal? 

Y a lo creo . 
Nada, no eres mi m u j e r 
según este cabal lero , 
y según tú, prima mía. 
Si y o no he dicho ni es to . . . 
(A F e l i p e . ) 

Pues entonces, señor nu'o, 
es usted un embustero. 
(¡Le p e g a ! ) 

¿Yo?. . ( ¡Caracoles!) 
F i g ú r a t e que el uiuñeco 
dice que yo te he robado. (Á Virginia.) 
¡Qué v e r g ü e n z a ' ¡Dios eterno! 
¡Pero hable usted, hable usted! 

¿Qué le d i g o , don Severo? 
(Di que mi esposa lo ha dicho, 
que después lo arreglaremos,) 
(Pues si lo sabe, me araña.) 
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SEV . V a y a , se terminó esto. 

Hable usted, Fel ipe, y diga 

sin ambajes ni rodeos 

quién le contó . . . (Vli mujer) . 

F E L I P E . ¡Doña ÁngelesI ( ¡Otro enredo!) 

VIRG. ¿Mi tía? 

PAZ. ¿Mi madre? 

F E L I P E . 

A N G . 

S í . 

(Entrando por el foro.) 

Ahora v a n á subir eso. 

ESCENA XXV 
D I C H O S T D O Ñ A Á N G E L E S 

P R U D . 

V I R G . 

P A Z . 

S E V . 

F E L I P E . 

A N G . 

P R U D . 

A N G . 

P R U D . 

A N G . 

P R U D . 

S E V . 

A N G . 

F E L I P E 

A N G . 

¡Señora! (cogiéndola.) 

(Lo mismo.) ¡Tía! 

(ídem.) ¡Mamá! 

( ¡Trueno g o r d o ! ) 

¡Doña Á n g e l e s ! 

¿Pero qué es esto, señores? 

Usté ha dicho cosas g r a v e s 

de nosotros . 

¿Qué yo he dicho? 

Á un extraño, á un botarate 

le d i jo usted ha^o poco 

que me arrojase á la cal le , 

porque no soy el marido 

de su sobr ina . 

¿Arrojarte? 

¿Que su marido no eres? 

¿'Que yo he dicho que te echasen? 

¿Quién ha sido ese chismoso 

que ha armado lío tan grande? 

¿Quién ha sido ese embustero? 

A h í le tiene usted delante. 

(Se lo come, y soy el postre 

en cuanto este tipo cante.) 

¡ O i g a usted, s ietemesino! 

. ¿Siete qué 9 ¡Como me c a r g u e ? 

(¡Y va me he c a r g a d o l ) 
¿Qué? 
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FELIPE . V o y hacer una m u y grande . 

Y o no sirvo de monote, 
no me toma el pelo nadie. 

ANG. Joven, me está usté fa l tando. . . 
¡Jesús! ¡Jesús! 

(Llevándoso las manos á la c a b e z a . ) 

F E L I P E . (Despidi endoso. > ¡ B u e n a s t a r d e s ! 

¡Jesús otra vez! ¡Adiós! 
SEV . ¡Pero j o v e n ! 
PAZ. (DETENIÉNDOLE.) (No te marches! 
FELIPE ¡Que se case con Jesús, 

q u e y o m e v o y á l a c a l l e ! (Vaso por el foro . ) 

ESCENA ULTIMA 

D I C H O S , monos F E L I P E ; á poco P E P I T O , por el foro. 

PAZ. ¡Se v a ! ¡Me quedé sin novio! 

P E P I T O . ( E n t r a n d o ) 

¡Papa, papá! (Saindando.) Buenas tardes. 
Don Gil me encarga te d i g a , 
que 1<> que te d i jo antes, 
resultó equivocac ión, 
y que han caído esta tarde 
los pá jaros . . . Tú sabrás. . . 

SEV . ¡Mire us'ed con lo que sale 

e l d e m o n i o d e d o n G i l ! ( A sus sobrinos.) 

Hijos míos . . . dispensadme, 
que v o he tenido la c u l p a 
de este enredo. . Mi c a r á c t e r . . . 

ANG. ¿Pero qué ha pasado aquí? 

¡Habla p r c n t o . . B a d u l a q u e ! 
SEV . Ya te lo diré después, 

si es que quieres e s c u c h a r m e . 
(Cog-i endo á Paz y presentándola al p ú b l i c o . ) 

Si aplaudes y la obra pasa, 

y aquí n inguno protesta, 
mañana, el n o v i o de ésta, (señalando á Paz.) 
v o l v e r á á E N T R A R EN LA CASA. 

M Ú S I C A Y T E L Ó N 
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L o s INÚTILES (3 a edición.) 

M U E U L E S / / U S A D O S . 

A P U N T E S DEL NATURAL ( 2 . A edición.) 

CERTAMEN NACIONAL ( 5 . A edición.) 

L A CRUZ BLANCA ( 2 . A edición.) 

L A S DOS MADEJAS. 

LIQUIDACIÓN G E N E R A L . 

L O S PRIMAVERAS. 

L A S T R E S B . B . B . 

¡ A L OTRO MUNDO! 

L A DE ROMA. 

M I S A D E R E Q U I E M . 

M U E S T R A S SIN VALOR. 

L A S ALFORJAS . 

L O S B E L E N E S . 

HOTEL 1 0 5 . 

¡ E L PRIMERO! 

E N T R A R EN LA CASA. 

EN D J S ACTOS 
MADRID EN E L AÑO 2 . 0 0 0 

E L DIAMANTE ROSA ( 2 . A edición.) 

(O En colaboración con Jackson y Prieto. 



OBRAS DE GUILLERMO PERRIN 

E N U N A C T O 

CATÓLICOS Y HUGONOTES. 

MONOMANÍA MUSICAL. 

L A ESQUINA DEL S U I Z O . 

CAMBIO DE HAUITACIÓN. 

E L FALDÓN DE LA LEVITA. 

E L GRAN TU'ICO. 

COLGAR EL HÁBITO. 

E N D O S A C T O S 

MUNDO, DEMONIO Y DEMÁS. 

L O S EMPECINADOS. 

OBRAS DE MIGUEL DE PALACIOS 

E N U N A C T O 

POR UNA EQUIVOCACIÓN. 

PANCHO, PACO Y PAQUITO. 

MODESTO GONZÁLEZ ( 1 ) . 

BOCETOS MADRILEÑOS ( 2 ) . 

E N D O S A C T O S 

L A ESCLAVA DE S ' J DEBER. 

( 1 ) En colaboración con Alfredo Lasala 

(2) I d e m . 



ARCHIVO Y COPISTERIA MUSICAL 

PARA GRANDE \ P I Q U I Ñ A ORQUESTA 
PROPIEDAD DE 

FLORENCIO FISCOWICH, EDITOH 

Habiendo adquirido de un gran número de nuestros me-
jores Maestros Compositores, la propiedad del derecho de 
reproducir los papeles de orquesta necesarios á la represen-
tación y ejecución de sus obras musicales, hay un completo 
surtido de instrumentales que se detallan en Catálogo sepa-
rado, á disposición HP. las Empresas. 



PUNTOS DE VENTA 

En casa de los corresponsales y principales librerías de E s -
paña y Extranjero. 

Pueden también hacerse los pedidos de ejemplares d i r e c -

tamente al EDITOR, acompañando su importe en sellos de 

franqueo ó libranzas, sin cuyo requisito no serán servidos. 

« • 

c 


